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ማውጫ 

የየ ተተሻሻሻሻሇሇውው  የየ ቤቤኒኒ ሻሻንን ጉጉሌሌ  ጉጉሙሙዝዝ  ክክሌሌሊሊዊዊ  መመንን ግግስስትት  የየ ይይቅቅርርታታ  

አአሠሠጣጣጥጥ  ሥሥነነ --ሥሥርርዓዓትት  አአዋዋጅጅ  ቁቁጥጥርር   113344//2008 ዓ.ም  

 

መግቢያ 

 

የ ይቅርታ አሠጣጥን በተመሇከተ የ ፌዳራሌ የ ወንጀሌ ሕግ 

አንቀጽ 229 እና የ ላልችሕጎ ች ዴንጋጌዎችን ከክሌለ 

ሕገ -መንግስት ጋር በማጣጣም የ ህዝብ፣  የ መንግስትና የ ህግ 

ታራሚዎችን ጥቅም የ ሚያስጠብቅ ውጤታማ እና ቀሌጣፋ የ ሆነ  

ይቅርታ የ ሚሰጥበትን ሥነ -ሥርዓት በሕግ መዯንገ ግ 

በማስፈሇጉ፣  

 

‹ከዚህ በፊት ሲሠራበት የ ነ በረው የ ክሌለ የ ይቅርታ ሥነ -

ሥርዓት አዋጅ ቁጥር 67/1999 ዓ.ም ስር ያሌተሸፈኑ 

ላልች ጉዲዮችን በማካተት አዱስ ይቅርታ አሰጣጥ ሥነ -

ሥርዓት አዋጅ ማውጣት አስፈሊጊ ሆኖ በመገ ኘቱ፣  

በተሻሻሇዉ የ ቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግስት ሕገ -

መንግስት አንቀጽ 49 ንዐስ አንቀጽ 3.1. መሠረት 

የ ሚከተሇው ታውጇሌ፡ ፡  

 

 

የ ቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግሥት ክሌሌ 

ምክር ቤትጠባቂነ ት የ ወጣ  

ዋጅ 

22th Year No 134 

Faubriowry /2016 

 

22ኛ ዓመት ቁጥር 134  
 የካቲት /2008 
 

 

Content 

“The Benishanigul gumuze Regional State 

Amended Procedure of Granting Pardon 

Proclamation No.134/2016 

 

 

Preamble 
 

Whereas, it has become necessary to proclaim 

effective and efficient granting pardon procedure 

that  keep the benefit of the people, government as 

well as prisoners through compromising Federal 

criminal law article  229 and other laws’ provisions 

with regional constitution regarding granting pardon; 

 

Whereas, it has been found vital to issue new 

granting pardon procedure proclamation by 

incorporating other matters that never been 

encompassed under the old granting pardon 

procedure proclamation no. 67/2007 of the region; 

 Now, therefore, in accordance with article 49 sub 

articl 3.1.  of the revised constitution of the 

Benishangul Gumuze Regional State, it is here by 

proclaimed as follows. 
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Part One 

General 
 

 

 

1. Short Title 

This proclamation may be cited as “The Benishangul 

Gumuze Regional State Amended Granting pardon 

procedure proclamation no. 134/2016” 

 

2. Definitions 
 

In this proclamation, unless the context 

otherwise requires:- 

 

 

1. "constitution" means the Benshangul 

Gumuze Regional State Amended 

constitution; 

2. “president” means the presidant of 

Benishangul Gumuze Regional State; 

 

3. “Administrative Council”means the 

Benishangul Gumuze Regional State 

government Administrative Council; 

 

4. “Court” means regural court that found 

in the Benishangul Gumuze Regional 

State in any levels established by the law; 
 

5. “Bureau” means the Benishangul 

Gumuze Regional State  Justice Bureau. 
 

6. “Prison Commission”meansthe 

Benishangul Gumuze Regional State 

Prison Commission; 

 

 

 

 

ክፍሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ  

1. አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ “የ ተሻሻሇው የ ቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ 

መንግስት የ ይቅርታ አሠጣጥ ሥነ -ሥርዓት አዋጅ ቁጥር 

134/2008 ዓ.ም”ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ፡ ፡  

 

2. ትርጓሜ፤  

የ ቃለ አገ ባብ ላሊ ትርጉም የ ሚያሰጠው ካሌሆነ  በስተቀር 

በዚህ አዋጅ ውስጥ፡ - 

1. "ህገ -መንግስት" ማሇት የ ቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ 

መንግስት የ ተሻሻሊዉ ህገ -መንግስት ማሇት ነ ዉ፤  

2. "ፕሬዝዲንት" ማሇት የ ቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ 

መንግስት ፕሬዝዲንት ማሇት ነ ዉ፤  

3. “መስተዲዯር ምክር ቤት” ማሇት የ ቤኒሻንጉሌ 

ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግስት መስተዲዯር ምክር ቤት 

ማሇት ነ ዉ፤  

4. "ፍርዴ ቤት" ማሇት የ ቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ 

መንግስትሥር በየ ትኛውም እርከን የ ሚገ ኝ በሕግ 

የ ተቋቋመ መዯበኛ ፍርዴ ቤት ማሇትነ ው፤  

 

5. "ቢሮ" ማሇት የ ቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ 

መንግስትፍትህ ቢሮ ማሇት ነ ው፤  

 

6. "ማረሚያ ቤቶች ኮሚሽን" ማሇት የ ቤኒሻንጉሌ 

ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግስትየ ማረሚያ ቤቶች  ኮሚሽን  

ማሇት ነ ው፡ ፡  
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7. “Pardon” means to remit a sentence on 

criminal case decided in courteither in whole 

or in part or to reduce it to a lesser nature or 

gravity; 

8. “Sentence” means a final court decision of 

principal punishment, secondary punishment 

or protection and vigorous warning measure 

passed on a criminal case;   
 

 

 

9. “Petitionor” means a person concerned with 

the sentence on which petition for pardon has 

been lodged; 

10. “Prison” means a place of confinement under 

the control of the Benishangul Gumuze 

Regional Stateprison  cimmisionzone prisons; 

 

11. “Board” means body that examines case of 

pardon request and sumit recomendatins to the 

president; 

 

12. “Person” means natural or legal person; 

 

13. “Gender Expression” means any expression 

in a masculine gender includes the feminine. 

 

 

 

 

 

 

 

 

7. “ይቅርታ” ማሇት በወንጀሌ ጉዲይ ፍርዴ ቤቶች 

በፍርዴ የ ወሰኑት ቅጣት በሙለ ወይም በከፊሌ ቀሪ 

እንዱሆን ወይም የ ቅጣቱ አፈፃ ፀምና ዓይነ ት 

በቀሊሌ ሁኔታ እንዱፈፀም ማዴረግ ማሇት ነ ው፤  

8. “የ ቅጣት ፍርዴ” ማሇት በወንጀሌ ጉዲይ ዋና 

ቅጣትን፣  ተጨማሪ ቅጣትን ወይም የ ክሌከሊ እና 

የ ጥበቃ ጥንቃቄ እርምጃን በተመሇከተ በፍርዴ ቤት 

የ ተሰጠ የ መጨረሻ ውሳኔ ማሇትነ ው፤  

9.“ይቅርታጠያቂ” ማሇት ይቅርታ የ ተጠየ ቀበት 

የ ቅጣት ፍርዴ የ ሚመሇከተው ሰው ማሇትነ ው፤  

10. “ማረሚያ ቤት” ማሇት በቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ 

ክሌሊዊ መንግስት ማረሚያ ቤቶች ኮሚሽንሥር የ ሚገ ኝ 
የ ዞ ን የ ማረሚያ ቤቶች  ማሇትነ ዉ፤  

11.“ቦርዴ” ማሇት የ ሕግ ታራሚዎችን የ ይቅርታ ጥያቄ 

መርምሮ የ ውሳኔ ሃሳብ ሇክሌለ 

ፕሬዝዲንትየሚያቀርብ አካሌ ማሇት ነ ው፤  

 

12. “ሰው” ማሇት የ ተፈጥሮ ሰው ወይም በሕግየ ሰውነ ት 

መብት የ ተሰጠው አካሌ ማሇትነ ው፤  
 

 13.“የ ፆታ አገ ሊሇጽ” ማንኛውም በወንዴ ፆታ 

የ ተገ ሇፀውሴትንም ያካትታሌ፡ ፡  
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3. የ ይቅርታ ዓሊማ 

የየ ይይቅቅርርታታ  ዋዋናና  ዓዓሊሊማማ  የየ ህህዝዝብብ  ፣፣   የየ መመንን ግግስስትትናና  

የየ ታታራራሚሚዎዎችችንን  ጥጥቅቅምም  ሇሇማማስስጠጠበበቅቅ  ሲሲባባሌሌ  መመንን ግግስስትት  

የየ ወወንን ጀጀሌሌ  ጥጥፋፋተተኞኞችች  በበጥጥፋፋታታቸቸዉዉ  የየ ተተፀፀ ፀፀ ቱቱ  እእናና  የየ ታታረረሙሙ  

መመሆሆኑኑንን  በበማማረረጋጋገገ ጥጥ  ወወዯዯህህብብረረተተሰሰቡቡ  ተተቀቀሊሊቅቅሇሇዉዉ  አአምምራራችች  

ዜዜጋጋ  እእንንዱዱሆሆኑኑ  ማማዴዴረረግግ  ነነ ዉዉ፡፡ ፡፡  

4. የ ተፈፃ ሚነ ት ወሰን 

1. ይህ አዋጅ የ ክሌለ ፍርዴ ቤቶች በወንጀሌ ጉዲይ 

በፍርዴ በወሰኗቸው ቅጣቶች ሊይ ተፈፃ ሚ 

ይሆናሌ፡ ፡  
 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የ ተዯነ ገ ገ ው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ይህ አዋጅ፡ - 

ሀ) በክሌለ ሕገ -መንግስት በአንቀጽ 29 የ ተገ ሇጹት 
በስብዕና ሊይ የ ሚፈፀሙ ወንጀልች፤  

ሇ)  በክሌለ ፍርዴ ቤቶች የ ተሰጡ የ ሞት 
ፍርድች፤  

ሐ) የ ፌዳራሌ ፍርዴ ቤቶች በፌዳራሌ ወንጀሌ ጉዲይ 
የ ሰጡዋቸው ውሳኔዎች፤  

መ) የ ክሌሌ ፍርዴ ቤቶች በውክሌና አይተው 
የ ወሰኗቸው የ ፌዯራሌ ወንጀሌ ጉዲዮች እና 
የ ወታዯራዊ ፍርዴ ቤቶች የ ወሰኗቸው በዚህ 
አዋጅ አይሸፈኑም፡ ፡  

3. ይቅርታ ጥያቄ በሌዩ ትኩረት ከህዝብና 

ከመንግስት ጥቅም አንጻር ታይቶ ይቅርታ 

የ ሚሰጥባቸዉ የ ወንጀሌ አይነ ቶች በተመሇከተ 

በዯንብ  የ ሚወሰን ይሆናሌ፡ ፡   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 [ 

 

 3.  Objective of pardon 

The main objective of pardon shall be to ensure the 

interst of the public,government and offenders by re-

integrating criminal offenders into the community 

and make them prodactive citiznes up on 

ascertaining that they have repented and reformed. 

 

4. Scope of Aplication 

This proclamation shall be applicable on penalities 

rendered on criminal cases by regionale state court. 

2. Without prejudice to the provision under sub-

article /1/  of this article, this proclamation 

shall not cover:- 

a) Criminal offence on humanity that 

stated under article /29/ in regional 

constitution; 
 

 

b) Death sentences sentenced by 

regional courts; 
 

c) Decision given by Federal courts on 

federal crime matters; 

 

d) Decision on federal criminal matters 

given by regional courts deligating 

the federalcourtsand military courts. 

 
 

3.Other offence petitions of pardon which 

require special attation due to public interst  

shall be decided by regulation .  
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PART TWO 

ORGANS GRANTING AND EXECUTING 

PARDONS 

 

5. Power of the President  

The  president  shall have power to grant pardon in 

accordance witharticle 61 sub article (3) alphabet no. `d` 

of constitution and with this proclamation. 

6. Establishment of Bord of Pardon 

1. A Bord of pardon (hereinafter refer as the 

“Board”) which examine petition of pardon and 

submit recommendation to the chief executve is 

hereby established, 
 

2. The Bord shall be accountable to the prezidant  

 

 

 

7. Members of the Board 
 

 

The Board shall have the following members:- 

 

1. Head or D/Head, Justice Bureau  ………. 

Chair person 
 

2. Heador D/Head, Administrative  and Security 

coordination affier Bureau.......................V/head 

 

3. The Head of the Board office......Serve as 

secretary of the Board and member; 

4. Heador D/Head, Women and Children  affairs 

……….........................................… member 

5. Youth and sport affair…………  … member  

 
 

6. Head, Labour and Social affairs ….. member 

 
 

 

 

 

ክፍሌ ሁሇት 

ይቅርታ የ ሚሰጡና የ ሚያስፈጽሙ አካሊት 

 

5. የ ፕሬዝዲንቱ ሥሌጣን 
 

ፕሬዝዲንቱ በህገ -መንግስቱ አንቀጽ 61 ንዐስ 

አንቀጽ (3) ፊዯሌ ተራ "መ" እና በዚህ አዋጅ 

መሠረት ይቅርታ እንዱያዯርግ ሥሌጣን ተሰጥቶታሌ፡ ፡  

 

6. የ ይቅርታ ቦርዴ መቋቋም 

1. የ ይቅርታ ጥያቄዎችን የ ሚመረምርና ሇርዕሰ መስተዲዯሩ 

የ ውሳኔ ሃሳብ የ ሚያቀርብ ቦርዴ (ከዚህ በኋሊ 

“ቦርዴ”)እየ ተባሇ የ ሚጠራ አካሌ በዚህአዋጅ 

ተቋቁሟሌ፤  

  2. ቦርደ ተጠሪነ ቱ ሇፕሬዝዲንቱ ይሆናሌ፡ ፡  
 

 7.የ ቦርዴ አባሊት 

ቦርደ የ ሚከተለት አባሊት ይኖሩታሌ ፡ - 

   1. የ ፍትህ ቢሮ ኃሊፊ ወይም ም/ ቢሮ  

       ኃሊፊ 
.............................

........ሰብሳቢ 

   2. አስተዲዯርና የ ጸጥታ ማስተባበሪያ ጉዲዮች ቢሮ 
ኃሊፊ ወይም 
ም/ኃሊፊ........................
..ም/ሰብሳቢ 

   3. የ ቦርደ ጽህፈት ቤት 
ኃሊፊ..........የ ቦርደ ጸኃፊና አባሌ ሆኖ 
ያገ ሇግሊሌ፤  

   4. የ ሴቶች እና ሕፃ ናት ጉዲይ ቢሮ ኃሊፊ ወይም 
ም/ኃሊፊ……………..አባሌ 

   5. ወጣቶች እና ስፖርት ቢሮ ኃሊፊ ወይም 
ም/ኃሊፊ……………..አባሌ 

   6. የ ሠራተኛና ማህበራዊ ጉዲይ ጽህፈት ቤት 
ኃሊፊ………………………............ አባሌ 
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7. የ ፖሉስ ኮሚሽን ኮሚሽነ ር ወይም 

ም/ኮሚሽነ ር 

.…..…..................አባሌ 

8. የ ማረሚያ ቤቶች  ኮሚሽን ኮሚሽነ ር 

…………..….….. አባሌ 

9. የ ርዕ ሰ መስተዲዯሩ የ ህግና የ ጸጥታ ዘርፍ 

አማካሪ ..…..……………. አባሌ 

10. ከጤና ጥበቃ ቢሮ የ ሚመዯብ አንዴ ሃኪም 

…………………….…..አባሌ 

 

11.በፕሬዚዲንቱ የ ሚመረጡ     ህብረተሰቡን 

የ ሚወክለ ሁሇት ሰዎች 

……...................... 

አባሌ 

‹ 

 

8. የ ቦርደ ሥሌጣን እና ተግባር 

1. ቦርደ የ ሚከተለት ሥሌጣን እና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡ - 

 

ሀ) በዚህ አዋጅ መሠረት የ ሚቀርብሇትን የ ይቅርታ 

ጥያቄዎች በመመርመር ቅጣቱ በቅዴመ ሁኔታ 

ወይም ያሇቅዴመ ሁኔታ በሙለ ወይም በከፊሌ 

እንዱሻር ወይም የ ቅጣቱ አፈፃ ፀም ዓይነ ት 

በቀሊሌ ሁኔታ እንዱፈፀም ወይም ይቅርታ 

የ ማያሰጥ ሆኖ ያገ ኘው እንዯሆነ  ቅጣቱ 

እንዱፀና የ ውሳኔ ሃሳብ ሇፕሬዝዲንቱ 

ያቀርባሌ፣  

 

 

7. Police Commission or D/Commissioner 

Commissioner………. ……………. member. 
 

8. Prison  Commission Commissioner... member. 

 
 

 

 

9. Legal  and Security affire Advisor of the 

president............................………. Member. 

 

10. Medical Doctor assigned by the Health Bureau  

               ………………………………….member. 

 

11.  Two personsnominated by the president  to 

represent the society ……….. …member. 

 

‹ 

 

8. Duties and Powers of the Board 

1. The Board shall have the following powers and 

duties : 

 

a) examine a petition for pardon lodged pursuant  

to this Proclamation and submit 

recommendation to the president that pardon 

granted on condition or without condition, in 

whole or in part, or to carry out the penality 

enforcement in simple manner or ratify the 

penality if it is found unpardonable; 
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ሇ)ሇይቅርታ አሰጣጥ አስፈሊጊ የ ሆኑ፣  ነ ባራዊ 

ሁኔታዎችን ያገ ናዘቡና ወቅታዊ የ ሆኑ 

መስፈርቶችን ያወጣሌ፤  

 

      ሐ) በፕሬዝዲንቱ በቅዴመ ሁኔታ ሊይ የ ተመሠረተ 

ይቅርታ የ ተሰጣቸው ሰዎች ቅዴመ ሁኔታውን 

አሊሟለም ወይም ጥሰዋሌ የ ሚሌ ወይም በሐሰተኛ 

ማስረጃ ሊይ ተመስርቶ ይቅርታ ተሰጥቷሌ የ ሚሌ 

ክስ ሲቀርብ ጉዲዩን መርምሮ ሇፕሬዝዲንቱ  

የ ውሳኔ ሐሳብ ያቀርባሌ፤  

 

መ)እንዯ አስፈሊጊነ ቱ ክሱን የ ተከታተሇው የ ዏቃቤ 

ሕግ ወይም ማንኛውም ባሇሥሌጣን  ወይም 

ግሇሰብ በአካሌ በመቅረብ ወይም በጽሁፍ ሐሳብ 

እንዱያቀርብ ያዯርጋሌ፤  

ሠ) ላልች በሕግ የ ሚሰጡትን ተግባራት 

ያከናውናሌ፡ ፡  

 

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 1 የ ተገ ሇፀው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ቦርደ አስፈሊጊ ሆኖ ሲያገ ኝ 

ሇላሊ ክሌሌይቅርታ ቦርዴ ጽ/ቤት ወይም የ ይቅርታ 

ጥያቄን እንዱመረምሩ በሕግ መሠረት ሥሌጣን 

ሇተሰጣቸው አካሊት ውክሌና ሉሰጥ ወይም ሉቀበሌ 

ይችሊሌ፡ ፡   

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

b) formulate criteria necessary for granting 

pardon by taking into account the current 

situation and objective reality; 

 

 

c) examine the prosecution provided upon the 

people who granted pardon by the president 

are not fulfilled the precondition or desecrated 

or the pardon granted with bogus information, 

and submit the recommendation tothe 

president; 

 

d) When necessary, require the public prosecutor 

involved in the prosecution, any official or 

individual to present his opinion by appearing 

in person or in writing; 

 

e) Carry out other functions given by law. 

 

 

2. Without prejudice sub-article /1/ prescribed 

under this article, the Board may, where 

necessary, receive or deligate its powers and 

duties to other regional Boards of pardon 

office or organs who vested power to 

examine petition of pardon based the law. 
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9. Duties of Members of the Board 

Every member of the Board shall have the   

obligation to:- 

 

1. Exert the necessary effort for the attainment 

of the objectives of the Board; 
 

2. Attend meeting of the Board; 
 

‹‹ 

3. Examine issues presented by the Board; 

 

 

4.  Unless officially disclosed by law, has an 

obligation to keep secret the information on 

his hand while he is working as member of 

the board. 
 

 

10. Exclution from the meeting of the 

Board 

Amember of the board shall exculude 

himself from the meeting by Informing the 

chairperson of the Board where the issue 

under discussion raises conflict of interest; 

11. Powers and Duties of Chairperson of 

the Board 

 The Board chairperson shall have the following 

powers and duties:- 

1. Preside over the meeting of the Board; 

2. Notify to the concerned bodies, through 

the office of Board  about the persons 

granted pardon duties; 

 

 

 

 9. የ ቦርዴ አባሊት ግዳታ 

   ማንኛውም የ ቦርዴ አባሌ ፡ - 

1. ሇቦርደ የ ተሰጡትን ኃሊፊነ ቶች ሇማሳካት 

ተገ ቢውን ጥረት ማዴረግ፤  

2. በቦርደ ስብሰባዎች የ መገ ኘት፤  

3. ሇቦርደ የ ሚቀርቡ ጉዲዮችን በአግባቡ 

የ መመርመር፤  

4. በሕግ በላሊ ሁኔታ በግሌጽ ካሌተገ ሇጸ በቀር 

የ ቦርዴ አባሌ ሆኖ በሚሰራበት ወቅት በእጁ 

የ ገ ባውን ማንኛውንም መረጃ በሚስጥር 

የ መጠበቅ ግዳታ አለበት፡ ፡   

10. ራስን ከጉዲዩ ማግሇሌ 

      አንዴ የ ቦርዴ አባሌ የ ጥቅም ግጭት ሲያጋጥመው 

ሇቦርደ ሰብሳቢ በማስታወቅ ከጉዲዩ ራሱን ማግሇሌ 

አሇበት፤  

11. የ ቦርደ ሰብሳቢ ሥሌጣንና ተግባር 

የ ቦርደ ሰብሳቢ የ ሚከተለት ሥሌጣንና ተግባራት  

ይኖሩታሌ ፡ -  

1. የ ቦርደን ስብሰባዎች በሉቀመንበርነ ት ይመራሌ፤  

2. በቦርደ ጽ/ቤት በኩሌ ይቅርታ የ ተዯረገ ሊቸው 

ሰዎችን በተመሇከተ ሇሚመሇከታቸው አካሊት 

ይገ ሌፃ ሌ፣  

 

1 ስሇቦርደ የ ሥራ አፈፃ ፀም በየ ስዴስት ወሩ ሇርዕሰ 

መስተዲዯሩ ሪፖርት ያቀርባሌ፣  
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3.  Submit to the  president a report on the 

performance of the Board every six month; 

4. Whenever necessary, couse the declaration 

of decision of pardon through the mass 

media; and 
 

5. Discharge other related duties entrusted to 

him by the prezidant.  
 

 

12.  Powers and Duties of the Deputy 

Chairperson of the Board 

1) The deputy chairperson shall act on behalf of 

the chairperson in the absence of the later; 

2) The deputy chairperson shall discharge such 

other duties entrusted to him by the 

chairperson. 

13.  The Board’sMeeting Procedure 

1) The Board shall meet at any time upon the 

call of the chairperson; 

2) There shall be a quorum when more than 

half of the Board members are present at a 

meeting; 
 

3) The Board shall pass its descisions by 

majority vote; in case of a tie, the 

chaireperson shall have a casting vote; 

4) If necessary,board shall enact the board’s 

meeting Procedure. 

 

 

 

3. ስሇቦርደ የ ሥራ አፈፃ ፀም በየ ስዴስት ወሩ 

ሇፕረዚዲንቱ ሪፖርት ያቀርባሌ፣  

4. አስፈሊጊ ሆኖ ሲገ ኝ ይቅርታን አስመሌክቶ 

የ ሚሰጡ ውሳኔዎች በመገ ናኛ ብዙሃን እንዱገ ሇጹ 

ያዯርጋሌ፣  እና 

5. በፕረዚዲንቱ የ ሚሰጡትን ላልች ተጨማሪ 

ተግባራትን ያከናውናሌ፡ ፡  

12. የ ቦርደ ምክትሌ ሰብሳቢ ሥሌጣንና ተግባር 

1. የ ቦርደ ሰብሳቢ በማይገ ኝበት ጊዜ ተክቶ 

ይሰራሌ፤  

2. የ ቦርደሰብሳቢ የ ሚሰጡትን ላልች ተግባራትን 

ያከናውናሌ፡ ፡  
 

13. የ ቦርደ ስብሰባ ሥነ -ሥርዓት 
 

1. ቦርደ በሰብሳቢው ጥሪ በማንኛውም ጊዜ 

ይሰበሰባሌ፤  

2. ከቦርደ አባሊት ከግማሽ በሊይ የ ሚሆኑት 

በስብሰባው ሊይ ከተገ ኙ ምሌዓተ ጉባዔ 

ይሆናሌ፤  

3. የ ቦርደ ውሳኔ በአብሊጫ ዴምጽ ያሌፋሌ 

ሆኖም ዴምጽ እኩሌ ሇእኩሌ የ ተከፈሇ 

እንዯሆነ  የ ቦርዴ ሰብሳቢያሇበት ወሳኝ ዴምጽ 

ይኖረዋሌ፤  

4. አስፈሊጊ ሆኖ ሲገ ኝ ቦርደ የ ራሱን 

የ ስብሰባ ሥነ -ሥረዓት ሉያወጣ ይችሊሌ፡ ፡  
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14.  Office of the Board   

 The office of the Board of pardon (hereinafter 

refer as the “Office”) shall be organized with in 

Justice Bureau. 

15.  Duties andResponsibilities of Office of 

the Board 

The office shall have the following duties  and 

responsibilities:- 

1. Accept petition for pardon lodged in accordance 

with this proclamation, compile the necessary 

information thereon, and submit same for the 

dicision of theBoard; 
 

2. Keep and preserve properly the records and 

documents of the Board; 
 
 

3. Keep and preserve properly all the 

recommendations of the Board as well as decision 

approved by the preident and prepare stastics of 

same; 
 

4. Communicate the dicision of the president and 

Board on petition of pardon to the prison  where 

the petitioner is confined, and follow up the 

inplimentation of same; and provide certificateof 

pardon signed by president;  

5.  Communicate to the concerned parties the order 

of the president, given in accordance with Article 

25 (3) of this proclamation, on the nullity of 

pardon and the reactivation of execution of the 

sentence; 
 

6. Keep and preserve  properly decision given to 

Petitionor’s  the reason  way the pardon is 

garanted or not. 

 

 

14. የ ቦርደ ጽህፈት ቤት 
 

የ ይቅርታቦርዴ ጽህፈት ቤት (ከዚህ በኋሊ “ጽህፈት 

ቤት”) እየ ተባሇ የ ሚጠራ በፍትህ ቢሮ ሥር 

ይዯራጃሌ፡ ፡  
 

15. የ ቦርደ ጽህፈት ቤት ተግባርና ኃሊፊነ ት 
 

 

ጽህፈት ቤቱ የ ሚከተለት ተግባርና ኃሊፊነ ት 

ይኖሩታሌ፡ - 
 

1. በዚህ አዋጅ መሠረት የ ሚቀርቡ የ ይቅርታ 

ማመሌከቻዎችን ይቀበሊሌ፤  አስፈሊጊ የ ሆኑ 

መረጃዎችን ይሰበስባሌ፤  ሇቦርደ ውሳኔ 

ያቀርባሌ፤  

2. የ ቦርደን መዛግብትና ሠነ ድች በአግባቡ ይይዛሌ፤  

ይጠብቃሌ፤  

3. በቦርደ የ ውሳኔ ሃሳብ የ ተሰጠባቸውን ሁለንም 

ጉዲዮችና በፕሬዚዲንቱ የ ፀዯቁትን ውሳኔዎች በአግባቡ 

ይይዛሌ፤  ይጠብቃሌ፤  ስታሰቲክስ ያዘጋጃሌ፤  

4. የ ይቅርታ ጥያቄዎችን በሚመሇከት በቦርደም ሆነ  

በፕሬዚዲንቱ የ ሚሰጡ ውሳኔዎችን ይቅርታ ጠያቂው 

ሇሚገ ኝበት ማረሚያ ቤት ያሳውቃሌ፤ አፈፃ ፀሙን 

ይከታተሊሌ፤  በፕረዝዲንቱ የ ተፈረመየ ይቅርታ የ ምስክር 

ወረቀት ይሰጣሌ፤  
 

5. ሇይቅርታ ውሳኔ ዋጋ ማጣትና የ ቅጣት ፍርዴ 

አፈፃ ፀም መቀጠሌ በዚህ አዋጅ አንቀጽ 25 

(3) መሠረት በፕሬዝዲንቱ የ ሚሰጠውን ትዕዛዝ 

ሇሚመሇከታቸው ወገ ኖች ያስተሊሌፋሌ፤  
 

6. ሇይቅርታ ጠያቂዉ ይቅርታ የ ተሰጠበት ወይም 

የ ተከሇከሇበት የ ዉሳኔ ምክንያት 

ያሰፍራሌ፣ ይይዛሌ፤   
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7. ይቅርታዎችን በመዝገ ብ ያሰፍራሌ፤  መዝገ ቡን 

ይጠብቃሌ፤  አግባብነ ት ባሇው ሕግ መሠረት 

መዝገ ቡን ሇሕዝብ ክፍት ያዯርጋሌ፤  

8. ከይቅርታ ጉዲዮች ጋር ተዛማጅነ ት 

ያሊቸውን  ላልች ሥራዎችን ያከናውናሌ፡ ፡  

16. የ ጽህፈት ቤቱ ኃሊፊ ተግባርና ኃሊፊነ ት 

የ ቦርደ ጽህፈት ቤት ኃሊፊ የ ሚከተለት ተግባርና 

ኃሊፊነ ቶች ይኖሩታሌ ፡ - 

1. የ ጽህፈት ቤቱን ተግባርና ኃሊፊነ ቶች በሥራ 

ሊይ ያውሊሌ፤  

2. ሇቦርደ አባሊት የ ስብሰባ ጥሪ ያስተሊሌፋሌ፤  

ሇአባሊቱ አስፈሊጊ የ ሆኑ ሠነ ድችን 

መዴረሳቸውን ያረጋግጣሌ፤  

3. ከቦርደ ሰብሳቢ የ ሚሰጡትን ተጨማሪ ሥራዎች 

ያከናውናሌ፡ ፡  

ክፍሌ ሦስት 

የ ይቅርታ አሠጣጥና አፈፃ ፀም 

17. የ ይቅርታ ጥያቄ ስሇማቅረብ  

1. በዚህ አዋጅ የ ተጠቀሰውን ዓሊማ ሇማሳካት ቦርደ 
በዚህ አዋጅ መሠረት የ ሚቀርቡሇትን የ ይቅርታ 
ማመሌከቻዎች ከመንግስት፣  ከህዝብና ከሕግ 
ታራሚው ጥቅም አንፃ ር በማገ ናዘብ ያስተናግዲሌ፤  

6. Keep records of pardons and make the records 

open to the public in accordance with the 

appropriate law; 

 

7.  Carry out other activities related to pardon. 

 
 

[ 

16. Duties and Responsiblities of the 

Head of the office 

The Head of the Board office shall have the 

following duties and responsiblities:- 

 
 

1) Excute the duties and responsibilities of the 

office;  
 

2) Pass call of meeting to the members of the 

Board; ensure that the necessary documents 

for the meeting are delivered to the members; 
 

 

3) Carry out other duties assigned to him by the 

chairperson of the Board. 

PART THREE 

GRANTING AND EXECUTING 

PARDON 
 

17.  Loging Petition of Pardon 

1. To achieve objectivethis proclamation, the 

Board shall entertain pardon petition lodged 

in accordance with this proclamation by 

weighing with the interest of the government, 

public and prisoner; 
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2. Without prejudice to the provisions of sub 

article (1) of this article, any person 

convicted for crime and sentenced by a final 

dicision of the court may lodge petition for 

pardon by himself or through his spouse, 

close relative, representative or his attorney; 

3. Unless the petition is lodged by himself, his 

lawyer or his representstive, the prisoner in 

whose name petition for pardon is lodged 

shall confirm by his signature that he agrees 

with the petition for pardon; 

 

4. Notwithstanding the provision of sub-

article (2) of this article, the office or the 

prison comision may lodge on behalf of 

prisoners petition for the granting of 

pardon to the board upon selecting 

prisoners who deserve pardon in 

accordance with the regulation or directive 

issued hereunder;  

5. The petition for pardon to be lodged 

pursuant to sub-article (4) of this article 

shall first present to the prisoner on whose 

behalf it is requested before submitted to 

the board;  

6. The person in whose favors a petition for 

pardon has been submitted pursuant to 

sub- article (4) and (5) of this article shall 

be presumed to accept the petition unless 

he notifies his rejection to the board in 

writing within 15 working days from the 

date of receipt of the copy of the petition; 

 

 

2. የ ዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) ዴንጋጌዎች 

እንዯተጠበቁ ሆኖ በወንጀሌ ጥፋተኛ ተብል 

የ መጨረሻ የ ቅጣት ፍርዴ የ ተሰጠበት ሰው 

የ ይቅርታ ጥያቄውን ራሱ ወይም በባሇቤቱ 

ወይም በቅርብ ዘመደ ወይም በወኪለ ወይም 

በጠበቃው አማካይነ ት ማቅረብ ይችሊሌ፤  

3. የ ይቅርታ ጥያቄውን ያቀረበው የ ሕግ ታራሚው ራሱ 

ወይም ጠበቃው ወይም ወኪለ ካሌሆነ  በስተቀር 

በስሙ የ ይቅርታ ጥያቄ የ ቀረበሇት የ ሕግ ታራሚ 

በይቅርታ ጥያቄው የ ሚስማማ መሆኑን በማረጋገ ጥ 

በይቅርታ መጠየ ቂያ ማሰመሌከቻው ሊይ መፈረም 

አሇበት፤  

4. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (2) 

የ ተዯነ ገ ገ ው ቢኖርም ቢሮውና ማረሚያ ቤቶች 

ኮሚሽን በዚህ አዋጅ መሠረት በሚወጣው ዯንብ 

ወይም መመሪያ ይቅርታ ሉዯረግሊቸው 

የ ሚገ ባቸውን ሰዎች በመምረጥ የ ይቅርታ ጥያቄ 

ሇቦርደ ማቅረብ ይችሊሌ፤  

5. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (4) መሠረት 

የ ሚቀርብ የ ይቅርታ ጥያቄ ሇቦርደ ከመቅረቡ 

በፊት ይቅርታ ሇተጠየ ቀሇት ሰው መዴረስ 

አሇበት፤  

6. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (4) እና (5) 

በተዯነ ገ ገ ው መሠረት ይቅርታ እንዱዯረግሇት 

የ ተጠየ ቀሇት ሰው ይቅርታውን ሇመቀበሌ 

የ ማይፈሌግ መሆኑን የ ይቅርታ መጠየ ቂያው 

ዯብዲቤ ቅጅ በዯረሰው በ15 የ ሥራ ቀናት 

ውስጥ በጽሁፍ ሇቦርደ ካሊስታወቀ በይቅርታ 

ጥያቄው እንዯተስማማ ይቆጠራሌ፡ ፡  
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7. If a person fails to notify his rejection of a 

petition for pardon within the time 

specified in sub-article (6) of this article 

due to force majeure, he may notify such 

rejection with in 15 days from the date of 

cessation of the force majeure.  

 

18. Particulars of petition for pardon  

1. The petition for pardon with respect to a 

sentence that applies to an individual shall 

contain the following information. 

 
a. The petitioner’s full name including 

grandfather’s name, mother’s full name age, 

sex, nationality, nation, and occupation and 

address before his imprisonment; 

 
b. Residential address of the petitioner within 

the five years immediately preceding the date 

of the crime for which he is convicted; 

 

 

c. The crime for which he was changed, the 

criminal provision with which he was 

convicted and the penalty imposed, the court 

passed the sentence, the stage of the 

execution of the sentence and number of the 

case docket; 

 
 

d. Apart from petty offences, previous 

convictions, if any type of the crime, the 

penalty imposed the stage of the execution of 

the sentence and the name of the court which 

passed the sentence; 
 

 

7ከአቅም በሊይ የ ሆነ  ምክንያት አጋጥሞት በዚህ አንቀጽ 

ንዐስ አንቀጽ (6) በተመሇከተው የ ጊዜ ገ ዯብ 

ውስጥ የ ይቅርታ ማመሌከቻ ሇመቀበሌ የ ማይፈሌግ 

መሆኑን       ሇማስታወቅ ያሌቻሇ ሰው ከአቅም 

በሊይ የ ሆነ  ችግር ከተወገ ዯሇት ጊዜ ጀምሮ ባለት 

15 የ ሥራ ቀናት ውስጥ ተቃውሞውን ማስታወቅ 

ይችሊሌ፡ ፡  
 

18. የ ይቅርታ ጥያቄ ይዘት 

1. በግሇሰብ ሊይ ተፈፃ ሚ የ ቅጣት ፍርዴን በሚመሇከት 

የ ሚቀርብ ይቅርታ ጥያቄ  የ ሚከተለትን መረጃዎች 

አሟሌቶ መያዝ ይኖርበታሌ፡ - 

      ሀ) የ ይቅርታ ጠያቂው ሙለ ስም ከነ አያት፣  

የ እናት ሙለ ስም፣  ዕዴሜ፣  ፆታ፣ ዜግነ ት፣  

ብሔር ወይም ብሔረሰብ እና ከመታሰሩ በፊት 

የ ነ በረው ሥራና አዴራሻ፤  

ሇ) ሇቅጣት ፍርደ ምክንያት የ ሆነ ውን ወንጀሌ ከፈፀመበት 

ቀን ጀምሮ ወዯ ኋሊ ሇሚቆጠሩ አምስት 

ዓመታት ይኖርበት የ ነ በረውን አዴራሻ፤  
 

ሐ) የ ተከሰሰበት ወንጀሌ፣  ጥፋተኛ የ ሆነ በት የ ወንጀሌ 

ሕግና የ ተወሰነ በት ቅጣት፣  የ ፈረዯውን 

ፍርዴ ቤት፣  የ ቅጣት ፍርደ አፈፃ ፀም 

የ ሚገ ኝበት ዯረጃ እና የ ክሱ መዝገ ብ 

ቁጥር፤  

መ) የ ዯንብ መተሊሇፍን ሳይጨምር ቀዴሞ ተከሶ የ ተፈረዯበት 

ወንጀሌ ካሇ የ ወንጀለን ዓይነ ት፣  የ ተወሰነ ው 

ቅጣት፣  የ ቅጣት ፍርደ አፈፃ ፀም የ ሚገ ኝበት ዯረጃ 

እና የ ቅጣት ፍርደን ያስተሊሇፈው ፍርዴ ቤትስም፤  
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ሠ) የ ቅጣት ፍርደን በመፈፀም ሊይ  የ ሚገ ኝበት 

የ ማረሚያ ቤት ወይም የ ተቋም ስም፤  

ረ) ይቅርታሉዯረግሇት ይገ ባሌ የ ሚባሌበትን ምክንያት ፤  

      ሰ) እርቅ የ ሚያስፈሌገ ው ወንጀሌ ፈጽሞ ከሆነ  

ከተጎ ጂ ወገ ኖች ጋር እርቅ የ ፈፀመበትን 

የ ውሌ ሠነ ዴ፤  እርቅ የ ሚያስፈሌጋቸውን 

ወንጀልች በተመሇከተ ቦርደ በሚያወጣው 

መመሪያ ሊይ ሉወስን ይችሊሌ፤  

ሸ)  ታራሚውየሚገ ኝበት ማረሚያ ቤት ወይም ተቋም ሥነ -

ምግባሩን አስመሌክቶ የ ሰጠውንአስተያየ ት፤  

ቀ) ከቅጣት ፍርደ በፊት ስሇነ በረው ሥነ -ምግባር ሉመሰክሩሇት 

የ ሚችለና ከይቅርታ ጠያቂው ጋር ምንም ዓይነ ት 

የ ሥጋ፣  የ ጋብቻ ወይም የ ጥቅም ግንኙነ ት 

የ ላሊቸውን የ ሦስት ሰዎች ሙለ ስምና አዴራሻ፤  

 

 በ) በፍርዴ ቤት መቀጮ፣  የ ጉዲት ካሳ ወይም ሁሇቱንም 

እንዱከፍሌ ተወስኖበት ከሆነ  ስሇመክፈለ ወይም 

ያሌከፈሇ ከሆነ  ያሌከፈሇበትን አሳማኝ 

ምክንያት፤  

 ተ) የ ይቅርታ ጥያቄው በላሊ ሰው ወኪሌነ ት የ ሚቀርብ 

ከሆነ  ይህንኑ ሇማስፈፀም መብት የ ሚሰጠውን 

ሕጋዊ ምክንያት፤  

     ቸ) ከይቅርታ ጥያቄው ጋር በአባሪነ ት የ ተያዙ  

ዯጋፊ ሠነ ድች ካለ ዝርዝራቸውን፣  እና 

 

e. The name of the prison or the institution in 

which the petitioner serves his sentence; 

 
f. The reasons for being eligible for pardon; 

 

g.  Contractual document of reconcile 

agreement if he committed crime that needs 

reconcile the board shall decide on the 

directive to be issued concerning the crimes 

that needs reconcile; 

 

h. Opinion of the prison or the institution given 

in relation to the conduct of the petitioner; 

 
 

i. The full names and addresses of three 

persons who are not related to the petitioner 

by consanguinity affinity or any interest and 

who can give testimony on the ethical 

conduct of the petitioner prior to the 

sentence; 

j. Whether paid the fine or compensation or 

both imposed by the court if any, or the 

reasons there of if not paid; 

k. If the petition for pardon is being lodged by a 

person other than the petitioner the legal 

ground for lodging such petition; 

 

l. The list of supporting documents if any 

attached to the petition for pardon, and  
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ኅ) ከይቅርታ ጥያቄው ማመሌከቻ ጋር ያሌተያያዙ 

ዯጋፊ ሠነ ድች ካለ የ ሚገ ኙበትን ቦታ ጭምር 

ገ ሌፆ ማቅረብ ይኖርበታሌ፡ ፡  

 2. በሕግ የ ሰውነ ት መብት የ ተሰጠው አካሌን በሚመሇከት 

የ ሚቀርብ የ ይቅርታ ጥያቄ በዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ (1) በተዯነ ገ ገ ው መሠረት መቅረብ 

አሇበት፡ ፡  

 

19. ይቅርታ ጥያቄ የ ሚቀርብበት ጊዜ 

1. በዚህ አዋጅ አንቀጽ 18 መሠረት የ ይቅርታ 

ጥያቄ የ ሚያቀርብ ሰው የ ይቅርታ ጥያቄውን፡ - 

ሀ) የ ቅጣት ፍርደ ከተሰጠ በኋሊ በማናቸውም 

ጊዜ፣  

ሇ) የ ይቅርታ ጥያቄው ቀርቦ ውዴቅ ከተዯረገ  

ከሶስት ወር በኋሊ ወይም 

ሐ)ቅጣቱ በከፊሌ ይቅርታ ተዯርጎ ሇት የ ነ በረ 

እንዯሆነ  የ ይቅርታው ውሳኔ ከተሰጠ   

ከአንዴ ዓመት በኋሊ ማቅረብ ይቻሊሌ፡ ፡  

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) ፊዯሌ ተራ 

(ሇ) እና (ሐ) የ ተዯነ ገ ገ ው ቢኖርም 

በአፋጣኝ ምሊሽ ማግኘት ያሇበት የ ይቅርታ 

ጥያቄ ከሆነ ና ከቦርደ አባሊት በሶስት አራተኛ 

ዴምጽ ከተዯገ ፈ በማናቸውም ጊዜ ሉቀርብ 

ይችሊሌ፡ ፡  

20. የ ይቅርታ ጥያቄን ስሇመመርመር 

ቦርደ የ ይቅርታ ጥያቄ ሲቀርብሇት በዚህ አዋጅ አንቀጽ 

18 ከተመሇከቱት ዝርዝር መረጃዎች በተጨማሪ 

እንዲስፈሊጊነ ቱ የ ዏቃቤ ሕግ፣  የ ፍርዴ ቤት መዝገ ቦችን 

እንዱሁም ከማንኛውም ሰው የ ሚቀርቡሇትን ወይም ራሱ 

የ ሚያገ ኘውን የ ይቅርታ ጥያቄ የ ሚዯግፍ ወይም የ ሚቃወም 

ማንኛውንም ማስረጃ ወይም መረጃ መመርመር ይችሊሌ፡ ፡  

 

 

m. Provide with disclosing the place where 

supporting documents are found, if any, not 

attached to the petition for pardon. 

 

2. The petition for pardon with respect to a 

sentence that applies to a legal person shall be 

based on the provision of sub-article (1) of this 

article. 

19. Time for Lodging Petition for pardon 

1) Any person lodging petition for pardon pursuant 

to article 18 of this proclamation may do so  

 

a) At any time after the decision of sentences; 

 

b) Three months after the date of denial of a 

previous petition; or  

c) One year after the date of granting if the 

pardon was partial.  

2) Notwithstanding paragraphs (b) and (c) of sub-

article (1) of this article, a petition may be 

lodged at any time if it is considered urgent and 

gets approval of three-fourth of the members of 

the board.  

 

20.  Examination of Petition for pardon  

Upon the receipt of the petition for pardon, the board 

shall, as may be necessary, examine, in addition 

to the particulars required under article /18/ of 

this proclamation, files of the public prosecutor 

and the court and any evidence or information 

for or against the petition furnished by any 

person or discovered by it. 
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21. Obligations of Witnesses and Experts  

Any person who gives his testimony or 

expert to the board on the petition for 

pardon shall provide his testimony or 

opinion only on the basis of truth and 

expertise knowledge.  

 

22. Consideration Conditions for 

Granting Pardon  

 

The following conditions shall be taken into 

consideration for granting pardon:- 

 

1) The petitioner’s dangerous disposition;  
 

2) The gravity of the offence and the duration 

of the time the petitioner has been in custody 

and prison;  

3) Information gathered from the office the 

petitioner was previously working or local 

community of his previous residence or his 

family or his doctors or other relevant organs;  

4) The petitioner’s disposition to live in peace in 

the future;  

5) The petitioner’s confession and repentance or 

his effort to reconcile with the victim or his 

family and compensate them, or his ability 

and willingness to settle the compensation 

decided against him; 

21. የ ምስክሮች እና የ ባሇሞያዎች ግዳታ 

የ ይቅርታ ጥያቄን አስመሌክቶ ሇቦርደ ምስክርነ ት ወይም 

የ ባሇሞያ አስተያየ ት የ ሚሰጥ ማንኛውም ሰው 

እውነ ትን እና ሙያዊ እውቀትን ብቻ መሠረት አዴርጎ  

ምስክርነ ቱን ወይም አስተያየ ቱን መስጠት አሇበት፡ ፡  

22. በይቅርታ አሠጣጡ ከግምት ውስጥ መግባት 

ያሇባቸው ሁኔታዎች 

የ ሚከተለት ሁኔታዎች በይቅርታ አሰጣጡ ሂዯት 

ከግምት ውስጥ መግባት አሇባቸው ፡ - 

1. የ ይቅርታ ጠያቂው አዯገ ኝነ ት ሁኔታ፤  

2. የ ወንጀለ ክብዯት እና የ ይቅርታ ጠያቂው 

በማረፊያ ቤት እና በማረሚያ ቤት የ ቆየ በት 

ጊዜ፤  

3. ይቅርታ ጠያቂው አስቀዴሞ ይሰራበት ከነ በረበት 

መሥሪያ ቤት ወይም ይኖርበት ከነ በረበት አካባቢ 

ማህበረሰብ ወይም ከቤተሰቡ ወይም ከሐኪሙ ወይም 

ከላልች አግባብነ ት ካሊቸው አካሊት የ ተሰባሰቡ 

መረጃዎች፤  

4. ይቅርታ ጠያቂው ሇወዯፊቱ በሠሊም ሇመኖር 

የ ሚያሳየ ው ባህሪ፤  

5. ይቅርታ ጠያቂው ጥፋተኝነ ቱን አምኖ በመቀበሌ 

የ ተፀ ፀተ መሆኑ ወይም ከተጎ ጂ ወይም ከተጎ ጂ 

ቤተሰብ ጋር ሇመታረቅና ያዯረሰውን በዯሌ 

ሇመካስ ያዯረገ ው ጥረት ወይም የ ተወሰነ በትን 

ካሣ ሇመክፈሌ ያሇውን አቅም እና ፍሊጎ ት፤  
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6) The petitioner’s good conduct and ethics 

demonstrated during his stay in prison; 

 

7) Opinion of the victim or his family on the 

petition for pardon, if it is possible to contact 

them; 
 

 

8) The family and health status of the petitioner 

and his age condition.  

 

23. Procedure of Decision of Pardon  

1) The board shall examine pardon petitions 

submitted to it; 

2)  The board shall submit to the president 

name of the person considered eligible for 

pardon and the explanation there of; 

3) The president shall give his final decision 

based on the name and explanation 

submitted to him.   

 

 

24. Effect of Pardon  

1) Unless the pardon decision expressed 

otherwise, the pardon shall make  ineffective 

all penalties imposed by court; 

 

2) Notwithstanding the provision of sub-article 

(1) of this article, the decision on pardon may 

not invalidate civil liabilities emanating from 

the criminal decision; 

 

 

6. ይቅርታ ጠያቂው በማረሚያ ቤት ቆይታው ወቅት 

ያሳየ ውን መሌካም ፀ ባይ እና ሥነ -ምግባር፤  

7. ተጎ ጂውን ወይም የ ተጎ ጂውን ቤተሰቦች ሇማግኘት 

ከተቻሇ ያቀረበውን የ ይቅርታ ጥያቄ በሚመሇከት 

ያሊቸውን አስተያየ ት፤  

8. የ ይቅርታ ጠያቂው የ ቤተሰብ፣ የ ጤንነ ት አቋም እና 

የ ዕዴሜ ሁኔታ ከግምት ውስጥ መግባት 

ይኖርባቸዋሌ፡ ፡  

23. የ ይቅርታ ውሣኔ ስሇሚሰጥበት ሥነ -ሥርዓት 

1. ቦርደ የ ሚቀርብሇትን  የ ይቅርታ ማመሌከቻ 

ይመረምራሌ፤  

2. ቦርደ ይቅርታ ይገ ባዋሌ የ ሚሇውን ሰው ስም 

ከመግሇጫው ጋር ሇሬዝዲንቱ ያቀርባሌ፤  

3. ሇሬዝዲንቱ የ ቀረበውን ስም እና መግሇጫ መሠረት 

በማዴረግ የ መጨረሻውን የ ይቅርታ ውሣኔ 

ይሰጣሌ፡ ፡  

24. የ ይቅርታ ውሣኔ የ ሚኖረው ውጤት 

1. የ ይቅርታ ውሳኔው በግሌጽ ካሌተመሇከተው 

በስተቀር የ ይቅርታ ውሳኔው በፍርዴ ቤት ውሣኔ 

የ ተሰጡትን ቅጣቶች በሙለ የ ሚያስቀር ይሆናሌ፤  

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) የ ተዯነ ገ ገ ው 

ቢኖርም የ ይቅርታ ውሳኔ ከወንጀሌ ውሣኔው 

የ ሚመነ ጩ የ ፍትሐብሔር ኃሊፊነ ቶችን የ ሚያስቀር 

አይሆንም፡ ፡  
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3) Unless the pardon decision expressed 

otherwise, penalties served before the decision 

of pardon shall remain effective.  

25. Nullity of pardon  

1) A pardon granted on the basis of false or 

fraudulent evidence shall be null and void; 

 

2) A pardon shall become nulls and void if the 

condition specified for granting the pardons 

has been violated; 

3) Where thehead of board office ascertains 

the nullity of a pardon pursuant to sub-

article (1) or (2) of this article, it shall 

submit recommendation to the prezidant in 

order to reactive the execution of the 

sentence with its content existed before the 

pardon; 

 

4) The order of the prezidant passed pursuant 

to sub-article (3) of this article shall be 

served to the bodies responsible for the 

execution of the sentence and to the person 

who was granted the pardon; 

5) The person who was granted pardon had 

been in prison before the pardon, an 

application requesting arrest order shall be 

made to wereda court in order to return the 

person to prison; 

 

6) In accordance with the arrest order given by 

the court, the person who granted pardon 

shall return to prison; 

 

 

3. በይቅርታ ውሣኔው በግሌጽ ካሌተገ ሇፀ 

በስተቀር ከይቅርታ ውሣኔው በፊት 

የ ተፈፀሙ ቅጣቶች የ ፀ ኑ ይሆናለ፡ ፡  

25. የ ይቅርታ ዋጋ ማጣት 

    1. በሐሰተኛ ወይም በተጭበረበረ ማስረጃ ሊይ 

ተመሥርቶ የ ተሰጠ ይቅርታ ዋጋ አይኖረውም፤  

    2. በቅዴመ ሁኔታ ሊይ ተመስርቶ የ ተሰጠ ይቅርታ 

ቅዴመ ሁኔታው ከተጣሰ ዋጋ ያጣሌ፤  

    3. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) ወይም 
(2) መሠረት የ ይቅርታ ውሣኔ ዋጋ የ ማይኖረው 
መሆኑን ቦርደጽህፈት ቤት ኃሊፊ ሲያረጋግጥ 
የ ቅጣት ፍርደ አፈፃ ፀም ከይቅርታው በፊት 
በነ በረው ይዘቱ እንዱቀጥሌ ትዕዛዝ እንዱሰጥ 
ሇፕረዚዲንቱ  የ ውሣኔ ሃሣብ ያቀርባሌ፤  

    4. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (3) መሠረት 
የ ሚተሊሇፈው የ ፕረዚዲንቱ ትዕዛዝ የ ቅጣት 
ፍርደን ሇሚያስፈጽሙ አካሊትና ይቅርታው 
ተዯርጎ ሇት ሇነ በረው ሰው እንዱዯርስ ይዯረጋሌ፤  

     5. ይቅርታ ተዯርጏሇት የ ነ በረ ሰው ይቅርታ 

ተዯርጏሇት ከመሇቀቁ በፊት በእስር ከነ በረበት 

ወዯ ማረሚያ ቤት እንዱመሇስ ሇማዴረግ የ መያዣ 

ትዕዛዝ እንዱሰጥ ጥያቄ ሇወረዲ ዯረጃ ፍርዴ 

ቤት ይቀርባሌ፤  

    6. ፍርዴ ቤቱ በሚሰጠው የ መያዣ ትዕዛዝ መሠረት 

ይቅርታ ተዯርጏሇት የ ነ በረ ሰው ወዯ ማረሚያ 

ቤት እንዱመሇስ ይዯረጋሌ፡ ፡  
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7 በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (3) 

የ ተመሇከተው የ ርዕ ሰ መስተዲዯሩ ትዕዛዝ 

የ ዯረሰው ይቅርታ ተዯርጎ ሇት የ ነ በረ ሰው 

የ ተሰጠው ትዕዛዝ እንዯገ ና እንዱታይሇት 

ውሣኔው ከዯረሰው ቀን ጀምሮ ባለት 15 የ ሥራ 

ቀናት ውስጥ አቤቱታውን ሇቦርደ ማቅረብ 

ይችሊሌ፤  

8በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (7) መሠረት የ ቀረበው 

አቤቱታ በቦርደ ውዴቅ ከተዯረገ  ይቅርታ 

ተዯርጎ ሇት የ ነ በረ ሰው ተሰጥቶት የ ነ በረውን 

የ ይቅርታ ምስክር ወረቀት ሇጽህፈት ቤቱ 

መመሇስ አሇበት፡ ፡  

26. ይቅርታን ስሇማስረዲት 

1. ማንኛውም ሰው ይቅርታ የ ተዯረገ ሇት መሆኑን 

ማስረዲት የ ሚችሇው የ ይቅርታ የ ምስክር 

ወረቀቱን በማቅረብ ይሆናሌ፤  

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ (1) 

የ ተዯነ ገ ገ ው ቢኖርም የ ይቅርታ ምስክር ወረቀቱ 

የ ጠፋበት ሰው ይቅርታ የ ተዯረገ ሇት መሆኑን 

የ ሚገ ሌጽ ማስረጃ ጽህፈት ቤቱ ሇሚመሇከተው 

ወገ ን እንዱሰጥሇት ሉጠይቅ ይችሊሌ፡ ፡  

 

ክፍሌ አራት 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

27. የ መተባበር ግዳታ 

ማንኛውም ሰው በዚህ አዋጅ መሠረት ሇይቅርታ አሰጣጥ 

የ ሚረዲ ማስረጃ ወይም መረጃ ወይም አስተያየ ት 

እንዱሰጥ ሲጠየ ቅ የ መተባበር ግዳታ አሇበት፡ ፡  

 

 

 

 

 

 

 

 

7) The person who was granted the pardon may, 

within 15 working days from receipt of the 

order of the president referred to in sub 

article (3) of this article, submit his 

application to the board for the 

reconsideration of the order; 

8) Where the application submitted pursuant to 

sub article (7) of this article is rejected by the 

Board, the person who was granted the 

pardon shall return the certificate of pardon 

to the office. 
 

26. Proof of Pardon  

1) A person granted pardon shall prove the grant 

of pardons by providing the certificate of 

pardon; 

2) Notwithstanding the provisions of sub-article 

(1) of this article, the person who lost his 

certificate of pardon may request the office to 

furnish evidence to the concerned party that 

he is granted pardon.  

 

PART FOUR 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 

27. Duty to Cooperate  

      Any person shall have the duty to cooperate, when 

requested to do so, in providing evidence, 

information or opinion required in the course of 

granting pardon in accordance with this 

proclamation.  
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28. Transfer of Rights and Duties 

The rights and duties of the board established under 

the procedure of pardons proclamation No. 

67/2007 are here by transferred to the board 

established hereunder; 

29. Repealed Law  

The procedure of pardon proclamation No. 

67/2007 is hereby repealed. 

30. Power to Issue Regulation and 

Directive  

1) The administrative council of the regional 

govermentissue regulation necessary for the 

implementation of this proclamation.  

2) The board may issue directives necessary 

for the implementation of this proclamation 

and regulation issued pursuant to sub-article 

(1) of this article. 

31. Effective Date  

This proclamation shall enter into force on the date 

of publication in the Benishangul Gumuze Regional 

State Lisane Hig Gazette.  

Done at Assosa this-----
th 

day of ------, 2015.  

Ahimed Nasir Ahimed, 

The Benishangul Gumuze Regional State 

President 
 

 

 

 

 

 

28. ስሇመብትና ግዳታ መተሊሇፍ 

በይቅርታ ሥነ -ሥርዓት አዋጅ ቁጥር 67/1999 ዓ.ም 

የ ተቋቋመው ቦርዴ መብትና ግዳታ በዚህ አዋጅ 

ሇተቋቋመው ቦርዴ ተሊሌፏሌ፤  

 

29. የ ተሻረ ሕግ 

የ ይቅርታሥነ -ሥርዓት አዋጅ ቁጥር 67/1999 

ዓ.ም በዚህ አዋጅ ተሽሯሌ፡ ፡  

30. ዯንብና መመሪያ የ ማውጣት ሥሌጣን 

    1. የ ክሌለ መንግስት መስተዲዯር ምክር ቤት ይህን 

አዋጅ ሇማስፈፀም የ ሚያስችሌ ዯንብ ሉያወጣ 

ይችሊሌ፤  

    2. ቦርደ ሇዚህ አዋጅና በዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ (1) መሠረት የ ሚወጣውን ዯንብ 

ሇማስፈፀም የ ሚያስችሌ መመሪያሉያወጣ ይችሊሌ፡ ፡  

31. አዋጁ የ ሚፀናበት ጊዜ 

ይህ አዋጅ በቤኒሻንጊሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግስትሌሳነ  
ህግ-ጋዜጣ ታትሞ ከወጣበት ቀን ጀምሮ 
የ ፀ ናይሆናሌ፡ ፡  

አሶሳ2008 ዓ.ም 

አህመዴ ናስር አህመዴ 

የ ቤኒሻንጉሌ ጉሙዝ ክሌሊዊ መንግስት  

ፕሬዝዲንት 

 

 

 

 

 

 


